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MANUALE DI ISTRUZIONI

INTRODUZIONE

Grazie per avere acquistato questo prodotto, che ha superato i nostri severi test di qualità ed è quindi 
in perfette condizioni di funzionamento. 
In caso di di�coltà nel suo utilizzo o presunti malfunzionamenti, il nostro punto vendita più vicino a 
voi è a vostra disposizione.

ISTRUZIONI ANTINFORTUNISTICHE SPECIFICHE

Durante la lavorazione, tenete sempre saldamente il trapano usando l’ apposite impugnatura. 
La perdita di controllo può causarvi gravi Danni.

Se dovete praticare dei fori ad una certa altezza, assicuratevi che la scala o la piattaforma su cui lavorate 
sia assolutamente stabile.
Per evitare pericolosi contorciti della batteria, non impiegate l’elettroutensile su super�ci umide o in 
presenza di acqua.

Non usare l’elettroutensile elettrico se l’interruttore di accensione e di spegnimento non si aziona 
correttamente. Qualsiasi elettroutensile elettrico che non può essere controllato con l’interruttore è 
pericoloso e deve essere sottoposto a riparazioni.
Riporre l’elettroutensile quando non utilizzato fuori dalla portata dei bambini e non permetterne l’uso 
a persone inesperte dell’elettroutensile o che non conoscano queste istruzioni. 
Gli utensili elettrici sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

Veri�cate sempre la presenza di cavi elettrici e tubazioni all’interno delle pareti che intendete forare.
Per evitare ustioni, non toccate la punta immediatamente dopo aver usato il trapano.
Mantenete sempre pulito l’elettroutensile.
Non utilizzate prodotti aggressivi per pulire la scocca di plastica.
Non modi�cate le regolazioni dell’elettroutensile durante la fase di lavorazione.

ISTRUZIONI ANTINFORTUNISTICHE GENERALI

Leggete e seguite attentamente le istruzioni che seguono per garantire la durata del prodotto e la 
vostra sicurezza.

CONOSCERE L’APPARECCHIO

È importante capire come utilizzare correttamente il prodotto e cosa signi�cano tutte le sue etichette. 
In questo modo si conosceranno i limiti dell’apparecchio e I possibili rischi che ne derivano dall’uso 
scorretto.

CAVO DI ALIMENTAZIONE

Tenete il cavo di alimentazione del carica batteria lontano da calore, olio, solvent e spigoli vivi. 
Scollegate l’apparecchio estraendo delicatamente la spina dalla presa di corrente, evitando di tirare il 
cavo. Trasportate l’apparecchio a�errandolo sempre dall’impugnatura e non dal cavo. 
Nel caso in cui il cavo di alimentazione risulti danneggiato, fatelo sostituire da personale quali�cato.

ACCENSIONI INVOLONTARIE

Per evitare di azionare il prodotto involontariamente, veri�cate che l’interruttore di accensione/
spegnimento sia in posizione OFF prima di movimentare l’utensile.

PROTEZIONE DEI CAVI DI PROLUNGA

Per i cavi di prolunga �no a 15 metri, utilizzate conduttori con sezione trasversale di 0,75 mm2. 
Per le prolunghe comprese tra 15 e 40 metri, usate conduttori con sezione trasversale di 1 mm2. 
Proteggete il cavo di prolunga dal calore, da oggetti a�lati e dall’umidità. 
Sostituite la prolunga danneggiata prima di utilizzare il prodotto.

CONCENTRAZIONE E PRUDENZA

Per utilizzare in sicurezza l’elettroutensile è importante essere concentrati e attenti. 
Evitate quindi di azionare l’apparecchio in momenti di ansia, stanchezza o scarsa lucidità, e dopo aver 
assunto farmaci che causano sonnolenza.

ISPEZIONE DELLE PARTI DANNEGGIATE

Controllate spesso l’elettroutensile per veri�care che tutte le sue parti siano intatte e perfettamente 
montate. Qualsiasi componente danneggiato deve essere riparato o sostituito da un centro di 
manutenzione autorizzato prima che l’apparecchio venga riutilizzato. 
Non adoperate l’elettroutensile se l’interruttore di accensione/ spegnimento non funziona regolarmente.

AVVERTENZA

Questo prodotto rispetta le direttive della comunità europea.
Non modi�catene la struttura: l’uso di accessori diversi da quelli raccomandati in questo manuale 
può causare danni all’apparecchio e all’operatore. 
Fate eseguire le riparazioni solo da personale quali�cato che utilizza pezzi di ricambio originali.

PROTEZIONE DALLE SCOSSE ELETTRICHE

Evitate di recidere super�ci collegate a terra o a massa (tubazioni, radiatori, forni, lavastoviglie e 
frigoriferi).

BAMBINI E ANIMALI DOMESTICI

Tenete i bambini e gli animali domestici fuori dall’area di lavoro ed impedite che tocchino l’apparecchio 
o i cavi di prolunga. Dopo ogni utilizzo, ritirate gli apparecchi in un luogo sicuro.

UN ELETTROUTENSILE PER OGNI FUNZIONE

Ogni prodotto è progettato per un uso speci�co: non utilizzate quindi l’apparecchio per scopi diversi 
da quelli previsti.

ABBIGLIAMENTO

Non indossate abbigliamento, gioielleria o accessori che possano rimanere impigliati nell’elettroutensile 
in funzione.

REGOLE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE PER IL TRAPANO AVVITATORE

Tenete il trapano avvitatore lontano dall’umidità e da fonti di calore.
L’apparato di ricarica è separato dal trapano. non è possibile utilizzarlo mentre è in carica n.d.r.
Prima di inserire una punta o modi�care le regolazioni, rimuovete sempre la batteria.
Utilizzate solo la punta che si adatta perfettamente alla vite e al passo della vite da estrarre o avvitare. 
Una punta non adeguata danneggia la testa della vite e impedisce che questa sia allentata o serrata una 
seconda volta.
Utilizzate punte PZ (Pozidriv) per stringere/svitare solo viti PZ (Pozidriv) e utilizzate punte PH (Phillips) 
per stringere/svitare viti PH (Phillips).
Adoperate sempre il trapano avvitatore adeguandovi al suo ritmo: non esercitate su di esso pressioni 
eccessive.
Mantenete sempre la punta del trapano avvitatore in linea retta rispetto alla vite da estrarre/avvitare.
Non avvicinate mai le dita alla punta in movimento durante la lavorazione.
Per evitare che il legno si scheggi durante la lavorazione e che la vite da inserire segua una direzione 
errata, prima di introdurre la vite, eseguite un foro guida della stessa lunghezza.

Se la batteria è incrinata o danneggiata, non inserirla nel caricabatteria. 
Pericolo di scossa elettrica o folgorazione.
Non avvicinare oggetti conduttori ai poli del caricabatteria.

f)  Vestirsi in modo appropriato. Non indossare vestiti larghi o gioielli. 
     Tenere capelli, indumenti e guanti distanti dalle parti in movimento. 
     Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.
g) Se sono previsti dispositivi da collegare a impianti per l’estrazione e la raccolta di polvere, accertarsi 
     che siano collegati e usati in maniera appropriata. 
     L'uso di questi dispositivi può idurre i rischi correlati alla polvere.

4) Uso e manutenzione degli utensili elettrici
a) Non forzare l'utensile elettrico. Usare l'utensile adatto per l'operazione da eseguire. 
     L'utensile elettrico appropriato permette di eseguire il lavoro con maggiore e�cienza e sicurezza 
     senza essere costretti a superare i parametri d'uso di progetto.
b) Non usare l'utensile elettrico se l'interruttore di accensione e spegnimento non si aziona 
     correttamente. Qualsiasi utensile elettrico che non può essere controllato con l'interruttore è 
     pericoloso e deve essere sottoposto a riparazioni.
c) Scollegare la spina dalla rete di alimentazione prima di e�ettuare qualsiasi regolazione, cambiare
    accessori o riporre gli utensili elettrici. 
    Tali misure di sicurezza preventiva riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile elettrico.
d) Riporre utensili elettrici inutilizzati fuori della portata dei bambini e non permetterne l'uso a persone 
     inesperte o che non conoscano queste istruzioni.
     Gli utensili elettrici sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.
e) E�ettuare la manutenzione necessaria sugli utensili elettrici. 
     Veri�care il possibile errato allineamento o bloccaggio delle parti in movimento, la rottura delle parti 
     e qualsiasi altra condizione che possa in�uenzare il funzionamento degli utensili elettrici.
     Se è danneggiato, far riparare l'utensile elettrico prima di utilizzarlo. 
     Numerosi incidenti sono provocati proprio dal cattivo stato di manutenzione degli utensili elettrici.
f)  Mantenere puliti e a�lati gli strumenti di taglio. 
     Strumenti di taglio in buone condizioni di manutenzione e con bordi di taglio a�lati so�rono di 
     blocchi con minore probabilità e sono più facili da controllare.
g) Usare l'utensile elettrico, gli accessori e le punte ecc., in conformità con queste istruzioni e nel modo 
     previsto per il tipo particolare di utensile elettrico, tenendo conto delle condizioni di lavorazione e 
     dell'operazione da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per operazioni diverse da quelle previste può 
     dare luogo a situazioni pericolose.

5) Uso e manutenzione degli utensili a batteria
a) Ricaricare soltanto con il caricatore speci�cato dal costruttore. 
     Un caricatore che è adeguato a un tipo di gruppo di batterie può creare un rischio di incendio quando 
     viene utilizzato con altri gruppi di batterie.
b) Usare utensili elettrici solo con i gruppi di batterie speci�camente designati. 
     L'uso di qualsiasi altro gruppo di batterie può creare il rischio di lesioni e incendi.
c) Quando il gruppo di batterie non è in uso, tenerlo lontano da altri oggetti di metallo quali gra�ette, 
     monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli oggetti metallici che possono creare un collegamento tra 
     duemorsetti. Cortocircuitare i morsetti della batteria può provocare ustioni o incendi.
d) In condizioni particolarmente di�cili, la batteria può espellere del liquido: evitare ogni contatto. 
     Se si veri�ca un contatto accidentale, sciacquare immediatamente con acqua. 
     Se il liquido entra negli occhi, cercare immediato aiuto medico.
     Il liquido espulso dalla batteria può provocare irritazioni o ustioni.

6) Manutenzione
a) Fare e�ettuare le operazioni di manutenzione sugli utensili elettrici da parte di personale tecnico 
    quali�cato che si avvalga soltanto di ricambi originali. 
    Questo permette di mantenere la sicurezza dell'utensile elettrico.

Avvertenza di sicurezza per le operazioni di foratura

Sostenere l’utensile per le impugnature isolate, quando si e�ettua un’operazione nel corso della 
quale l’organo di lavoro può venire in contatto con dei cavi nascosti. 
Gli organi di lavoro che vengono in contatto con un �lo “in tensione” possono mettere “in tensione” 
le parti metalliche dell’utensile elettrico e provocare una scossa elettrica (elettrocuzione) all’operatore.

Attenzione! Non caricare batterie non-ricaricabili

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare l’apparecchio.
Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni può essere causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni serie. 
Conserva le istruzioni e le avvertenze per future consultazioni.

1) Area di lavoro
a) Tenere pulita e ben illuminata l'area di lavoro. Le aree ingombre e buie possono provocare incidenti.
b) Non azionare utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri 
     in�ammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che possonoprovocare l'accensione di polveri o fumi.
c) Tenere i bambini e i passanti a distanza durante l'azionamento di un utensile elettrico. 
     Le distrazioni possono far perdere il controllo dell'utensile.

2) Sicurezza elettrica
a) La spina dell'utensile elettrico deve corrispondere alla presa. Mai modi�care la spina in alcun modo. 
     Non utilizzare spine adattatrici con utensili elettrici dotati di messa a terra (a massa). 
     Spine non modi�cate e prese corrispondenti riducono il rischio di scossa elettrica.
b) Evitare il contatto del corpo con super�ci messe a terra o a massa quali tubi, radiatori, cucine e 
     frigoriferi. Se il corpo è a terra o a massa, il rischio di scossa elettrica aumenta.
c) Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia e non utilizzarli in luoghi umidi.
     L'ingresso di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.
d) Non maltrattare il cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare dalla presa di 
     rete l'utensile elettrico. Tenere il cavo distante da calore, olio, bordi a�lati o parti in movimento. 
     Cavi danneggiati o attorcigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.
e) Quando si aziona un utensile elettrico all'esterno, usare un cavo di estensione adeguato per l'uso in 
     esterni. L'uso di un cavo adeguato riduce il rischio di scossaelettrica.

3) Sicurezza personale
a) Non distrarsi mai, controllare quello che si sta facendo e usare il buon senso quando si azionano 
     utensili elettrici. Non azionare l’utensile quando si è stanchi o sotto l'in�usso di droghe, alcol o 
     medicazioni. Un momento di disattenzionedurante l'azionamento di utensili elettrici può dare luogo 
     a serie lesioni personali.
b) Usare attrezzature di sicurezza. Indossare sempre protezioni per gli occhi. 
     L'uso appropriato di attrezzature di sicurezza quali maschere anti-polvere, calzature di sicurezza 
     antiscivolo, casco di sicurezza, o protezioni per l'udito riduce la possibilità di subire lesioni personali.
c) Evitare le accensioni accidentali. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di spento prima di 
    collegarlo alla rete elettrica. Trasportare utensili elettrici con il dito sull'interruttore o collegarli in rete 
     con l'interruttore in posizione di accensione può provocare incidenti.
d) Rimuovere qualsiasi chiave di regolazione prima di accendere l'utensile elettrico. 
     Una chiave lasciata attaccata a una parte rotante dell'utensile elettrico può provocare lesioni personali.
e) Non sbilanciarsi. Mantenere sempre la posizione e l'equilibrio appropriati.
     Questo permette di controllare meglio l'utensile elettrico in situazioni impreviste.

ISTRUZIONI ORIGINALI
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA PER APPARECCHI ELETTRICI

AVVERTENZA

CARATTERISTICHE GENERALI

1. Pulsante di accensione/spegnimento ON/OFF
2. Pulsante svita /avvita
3. Impugnatura antiscivolo
4. Ghiera di regolazione coppia di serraggio
5. Mandrino autoserrante
6. Illuminazione a LED
7. Batteria 
8. Pulsante sgancio batteria

ILLUMINAZIONE A LED FIG. (F)

REGOLAZIONE ACCENSIONE/SPEGNIMENTO FIG. (A)

Per accendere il trapano avvitatore, premete il pulsante di 
accensione/ spegnimento ON/OFF (1).
In base alla pressione esercitata sull’interruttore si regola 
la velocità di lavoro dell’utensile: premendo leggermente, 
l’apparecchio funziona a bassa velocità, aumentando la 
pressione si aumenta la velocità operativa.
Per spegnere il trapano avvitatore, rilasciate l’interruttore ON/OFF (1).

ESTRAZIONE E MONTAGGIO DI UNA PUNTA FIG. (C)

TRAPANO AVVITATORE 
A BATTERIA

IT

L’apparecchio è garantito per un periodo di due anni dalla data di acquisto. 
Fa fede la data riportata sullo scontrino/fattura. 
In caso di difetto preesistente all’acquisto, viene garantita la sostituzione. 
Non sono coperte da garanzie tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa della negligenza 
o dalla  trascuratezza nell’uso.
La garanzia è inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di un utilizzo di
tipo professionale. Il venditore declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente 
o indirettamente derivare a persone, cose e animali domestici da conseguenza della mancata osservanza 
di tutte le prescrizioni indicate nel manuale di istruzioni.

GARANZIA

- Legno  22mm
- Acciaio  8mm

CAPACITÀ DI PERFORAZIONE

Si dichiara che l'apparecchio
nome commerciale: trapano avvitatore a batteria
modello: 127570.01   
Marca: Professional KEIROS
tipo: elettrico

Risponde ai requisiti essenziali delle sotto indicate norme:
2004/108/EC
2012/19/EU
2006/42/EC
2006/95/EC
2011/65/EU

E loro emendamenti. Per la valutazione della conformità, si è fatto riferimento alle seguenti norme armonizzate:
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-29:2004 + A2:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 62321:2009

Importato da: Spesa Intelligente S.p.A. 
Distribuito da: Eurospin Italia S.p.A.
Via Campalto 3/D - 37036 San Martino B.A. (VR) - Italy 
www.eurospin.it - MADE IN CHINA
Leggere e Conservare.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

Il simbolo del cestino barrato riportato sull'apparecchio indica che il prodotto, alla �ne della propria 
vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai ri�uti domestici, deve essere conferito in un
centro di raccolta di�erenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al 
rivenditore al momento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.

L'adeguata raccolta di�erenziata per l'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento
e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili e�etti negativi 
sull'ambiente e sulla salute e favorisce il recupero dei materiali di cui è composto.
L'utente è responsabile del conferimento dell'apparecchio a �ne vita alle appropriate strutture di 
raccolta.  Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio 
locale di smaltimento ri�uti, o al negozio dove è stato e�ettuato l'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta di�erenziata 
per ri�uti elettrici-elettronici è punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa 
vigente in materia di smaltimento abusivo di ri�uti.

Anche le batterie esauste devono essere smaltite in rispetto delle normative ambientali in vigore, 
presso un centro di raccolta autorizzato, o depositate negli appositi contenitori presso il punto vendita 
dove è stato e�ettuato l’acquisto. 
Le batterie devono essere rimosse dall’apparecchio prima del suo smaltimento.
Non gettate le batterie esauste o danneggiate nei ri�uti domestici per non danneggiare l’ambiente.

ITEM NO. 127570.01

PROTEZIONE OCULARE
Prima di avviare il prodotto, si suggerisce di indossare occhiali di protezione o occhiali di 
sicurezza con protezioni laterali e una maschera che protegga tutto il viso quando necessario. 
Consigliamo la mascherina con ampio campo visivo da utilizzare sopra gli occhiali o sopra 
occhiali standard con protezioni laterali.

PROTEZIONE AURICOLARE
Si suggerisce di usare protezioni per le orecchie. 
L’esposizione al rumore può essere causa di perdita dell’udito.

GUANTI
L’uso di guanti protettivi è utile per proteggere i le mani e le dita specialmente se lavorate 
in ambienti non perfettamente sicuri e in posizioni critiche.

PROTEZIONE RESPIRATORIA
L’uso di una mascherina protettiva vi difende dalla polvere.
Prestate particolare attenzione alla lavorazione di calcestruzzo e �bra arti�ciale 
(specialmente MDF), in quanto contengono resina dannosa per la salute. In questi casi, 
indossate una maschera facciale approvata, con �ltro sostituibile.

CALZATURE
L’uso di calzature di sicurezza antiscivolo è utile per proteggere I piedi specialmente se 
lavorate in ambienti non perfettamente sicuri.

PRECAUZIONI ANTINCENDIO

L’uso di alcuni apparecchi in luoghi chiusi deve avvenire rispettando le precauzioni generali antincendio. 
Per sicurezza, potete consultare un esperto che vi consigli sull’acquisto e sull’utilizzo di un estintore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA AGGIUNTIVE PER BATTERIA E CARICA BATTERIA

Non tentate di aprire la batteria e il carica batteria e non esponeteli all’umidità e a fonti di calore.
Per la prima messa in funzione dell’apparecchio, è necessario caricare la batteria.
Ricordate inoltre che una batteria nuova raggiunge la sua capacità massima dopo circa cinque cicli 
di ricarica.
Dopo l’utilizzo del trapano avvitatore, lasciate ra�reddare la batteria prima di ricaricarla.
Caricate regolarmente la batteria in quanto tende a scaricarsi anche se l’apparecchio non viene 
utilizzato.
Non caricate la batteria ad una temperatura inferiore ai 4° C o superiore ai 40° C.
La temperatura di carica consigliata è di circa 24° C.
Non superate il tempo massimo di carica di 5 ore come indicato di seguito nel capitolo riferito alla 
carica della batteria.
Non caricate la batteria se appare danneggiata e sostituitela con una nuova dello stesso tipo. 
Per la sostituzione è necessario rivolgersi al rivenditore o centro assistenza.
Quando la batteria non è più in grado di mantenere la carica, signi�ca che è giunta alla �ne del suo 
ciclo di vita. In questo caso, non gettate la batteria ma portatela in un centro di raccolta specializzato 
per lo smaltimento di�erenziato.
Non incenerite la batteria perché potrebbe esplodere.
Le batterie non devono essere esposte a fonti di calore come fuoco, sole o simili fonti.
Rimuovere le batterie se iniziano a scaldarsi oppure sapete di non utilizzare l’apparecchio per un 
lungo periodo.
- Le batterie devono essere installate in modo corretto nell’apposito vano batterie.
- Quando rimuovete le batterie perché a �ne vita o danneggiate, smaltitele secondo le regolamentazioni 
   nazionali vigenti e di seguito riportate.
- In caso di perdita di liquido della batteria, rimuovere tutte le batterie, evitando che il liquido fuoriuscito 
   vada a contatto con la pelle o vestiti. Se il liquido dalla batteria viene a contatto con la pelle o
   indumenti, lavare la pelle con acqua immediatamente. Prima di inserire nuove batterie, pulire 
   accuratamente il vano batterie con un panno tovagliolo di carta, o seguite le raccomandazioni del 
   costruttore della batteria per la pulizia.
Attenzione Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita con un tipo scorretto. 
Usare e sostituire solo batterie con il stessa dimensione e tipo.
Caricare solo con il caricabatterie fornito con il prodotto.
Un uso improprio delle batterie può causare perdite di liquido, surriscaldamento o esplosione.
Tale liquido è corrosivo e può essere tossico. 
Può causare ustioni della pelle e degli occhi, ed è nocivo da ingerire.

Per ridurre il rischio di infortunio:
Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
Non riscaldare, aprire, forare, tagliare o gettare le batterie nel fuoco.
Non mischiare batterie vecchie e nuove o batterie di diverso tipo.
Non lasciare oggetti metallici che possono andare a contatto con i terminali della batteria e quindi 
possono riscaldarsi e/o provocare ustioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL CARICA BATTERIE

1. Non mettere oggetti pesanti sui cavi o fonti di calore vicini ad essi. I cavi potrebbero danneggiarsi.
2. Questo prodotto è previsto per esclusivo impiego domestico.
     Staccare la spina quando è capovolto o adagiato.
3. Prima di procedere alla manutenzione e pulizia disconnettere l’apparecchio dall’alimentazione.
4. Non usare nebulizzatori spray (per es. Insetticidi, spray per capelli ecc), potrebbe creare danni 
    all’involucro.
5. Nel caso in cui si veri�cassero situazioni anomale spegnere immediatamente l’apparecchio e 
    contattare il rivenditore o il servizio di assistenza.
6. Non utilizzare questo apparecchio collegato a programmatori, temporizzatore esterno, sistema di 
     comando a distanza separati, timer o qualsiasi altro dispositivo che possa accenderlo 
     automaticamente.
7. Non utilizzare prese di corrente volanti oppure cavi danneggiati.
8. Quando si stacca la spina tenerla saldamente per evitare shock elettrico, corto circuito o incendio.
9. Non �ssare interruttori di sicurezza con nastro adesivo, per pericolo di incendio.
10. È assolutamente vietato smontare o riparare l’apparecchio per pericolo di shock elettrico; se
       necessario rivolgersi al rivenditore o centro assistenza.
11. Non usare l’apparecchio vicino a oggetti in�ammabili.
12. Non inserire oggetti metallici nelle fessure dell’apparecchio.
13. Prima di collegare l’apparecchio alla rete elettrica accertarsi che la tensione sia corretta secondo 
       quanto riportato sulla targa del prodotto e che l’impianto sia conforme alle norme vigenti.
14. Non toccare la connessione all’alimentazione con mani umide.
15. Non usare il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato costruito.
16. la ricarica della batteria può essere eseguita da bambini dagli 8 anni in su e da persone con ridotte
       capacità �siche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza o conoscenza se a loro è stata
       assicurata un’adeguata sorveglianza oppure se hanno ricevuto istruzioni circa l’uso in sicurezza 
       dell’apparecchio e hanno compreso i pericoli correlati. 
       I bambini non devono giocare con l’apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manutenzione non 
       devono essere e�ettuate da bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e siano sorvegliati.
17. I bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non giochino con l’apparecchio.
18. Il carica batterie modello GQ15-185050-AG e’ adatto alla SOLA ricarica del pacco batterie modello
       LY705-14.4V-1.
19. Durante la ricarica della batteria posizionare l’apparecchio in area ventilata.

Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima di e�ettuare il montaggio e la messa in 
funzione. Le istruzioni devono essere tenute a portata di mano e devono essere cedute 
all’utente uccessivo in caso di vendita o cedimento della pompa.

Alla �ne di ridurre i rischi di incendio, di scosse elettriche e di danni alle persone, durante 
la messa in funzione e l’uso dell’apparecchio, rispettate ed applicate le norme di sicurezza 
elementari.EVITATARE IL CONTATTO CON ACQUA

Fare attenzione che condensa o �usso diretto d’acqua o pioggia entri direttamente in 
contatto con l’apparecchio che potrebbe danneggiarlo irrimediabilmente.

Il trapano avvitatore a batteria è stato progettato 
per l’inserimento e l’estrazione di viti e per forare 
legno, metalli e plastica. 
La batteria di cui è dotato l’apparecchio è 
ricaricabile grazie al carica batteria fornito.

Fig. B  

REGOLAZIONE MODALITÀ OPERATIVA FIG. (B)

Prima di avviare il trapano avvitatore, selezionate la modalità operative dell’utensile.

Se volete avvitare o trapanare, spingete il pulsante svita/avvita (2) 
a destra, �no all’arresto. L’apparecchio funzionerà in questo modo 
ruotando la punta in senso orario. Se volete svitare, spingete il 
pulsante svita/avvita (2) a sinistra, �no all’arresto. 
L’apparecchio funzionerà in questo modo ruotando la punta in 
senso antiorario. Spostando il selettore di rotazione nella posizione 
centrale, il trapano avvitatore sarà bloccato.

Fig. C

Questo trapano avvitatore è dotato di un mandrino 
autoserrante che permette di cambiare le punte con 
estrema facilità.
Bloccate l’apparecchio spostando il selettore di 
rotazione nella posizione centrale.
Aprite il mandrino (5) tenendo fermo il morsetto B e 
ruotando il morsetto A in senso antiorario.
Inserite la punta (9) nel mandrino (5).
Serrate il mandrino (5) tenendo fermo il morsetto B e 
ruotando il morsetto A in senso orario �no a che sarà 
stretto saldamente sulla punta.

REGOLAZIONE COPPIA DI SERRAGGIO FIG. (D)

Fig. F

Fig. D

Fig. E

La coppia di serraggio delle viti può essere regolata su 20 livelli 
in base alla durezza dei materiali da lavorare e alle viti utilizzate.
Viti grandi e materiali duri richiedono una coppia di serraggio 
maggiore rispetto a viti piccole e materiali morbidi come truciolato 
o legno tenero.

Ruotate la ghiera di regolazione coppia di serraggio (4) e scegliete 
il livello desiderato portando il numero in corrispondenza della 
freccia che si trova sulla parte superiore del trapano avvitatore.
Il valore selezionato è corretto se l’apparecchio è in grado di
 completare in maniera adeguata il tipo di lavorazione richiesto.

Se la frizione si arresta prima di aver completato l’operazione di 
avvitamento/svitamento, regolate la ghiera di regolazione coppia 
di serraggio (4) su un valore più elevato.(Fig.E)

Questo trapano avvitatore è dotato di un illuminazione a 
LED (6) che si accende ogni qual volta si preme il pulsante 
di accensione/spegnimento ON/OFF (1); la luce si spegne 
quando il pulsante viene rilasciato.
Attenzione : Il fascio della luce è localizzato per illuminare 
direttamente il punto di lavoro, non orientarlo mai verso 
gli occhi di una persona.

DETTAGLI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA MODELLO
                                
- Modello                                                                     127570.01
- Batteria                                                                      14.4V
- Tensione di rete per carica batteria                  230V~
- Frequenza di rete per carica batteria               50Hz
- Velocità variabile:                                                   0-550min-1

- Massima capacità mandrino                               Ø10 mm
- Livello di pressione Sonora                                 Max:LpA : 86.3 dB(A) K=3dB(A)
- Livello di potenza sonora                                    Max:LWA : 97.3 dB(A) K=3dB(A)
- Livello di vibrazione                                              Max: ah,ID =16,898 m/s² (percussione)
                                                                                        Max: ah,D =2,690 m/s² (perforazione)
                                                                                        K=1,5m/s²

Per allungare la durata della batteria, vi suggeriamo di:
Depositare e caricare la vostra batteria in un luogo fresco.
La temperatura al di sopra o al di sotto della temperatura ambiente abbassa la durata.
Non riporre la batteria quando è scarica e ricaricarla immediatamente quando si scarica.
Tutte le batterie gradualmente perdono la loro funzione, più alta è la temperature a cui sono sottoposte 
minore è la loro vita, se stoccate le batterie per un lungo periodo, ricaricatele periodicamente, ogni uno 
o due mesi. Farlo con costanza prolungherà la vita della batteria.

 RICARICA DELLE BATTERIE NI-CD FIG. (G)

NOTA : La batteria potrebbe non essere 
completamente carica quando il trapano 
viene acquistato.
Prima di inserire o rimuovere la batteria 
dal supporto caricabatteria, fare sempre 
attenzione che la base non sia collegata 
alla presa elettrica a 230V.
La batteria si adatta al caricabatterie in 
una sola direzione.

MANUTENZIONE

Attenzione: staccare la spina di alimentazione prima di procedere con qualsiasi operazione.
Rimuovere polvere e sporco dall’apparecchio a intervalli regolari. 
Per e�ettuare al meglio la pulizia, usare aria compressa o uno straccio.
È assolutamente vietato smontare o riparare l’apparecchio per pericolo di shock elettrico; se l’apparecchio 
è guasto è necessario rivolgersi al rivenditore o centro assistenza.

Nota:
il valore totale di vibrazioni dichiarato è stato misurato in conformità con un metodo di prova standard 
(EN 60745) e può essere utilizzato per confrontare un utensile con un altro; il valore totale di vibrazioni 
dichiarato può essere utilizzato anche in una valutazione preliminare dell'esposizione.

ATTENZIONE:
1) Il livello di vibrazione durante l’utilizzo dell’elettroutensile può essere di�erente dal valore dichiarato 
     in quanto dipende da modo in cui si utilizza.
2) È necessario identi�care ulterori misure di sicurezza per proteggere l’operatore basate su una 
     condizione reale di utilizzo (tenendo conto di tutte le fasi del ciclo operativo, come i periodi in cui lo 
     strumento è spento e quando funziona a vuoto oltre al periodo in cui viene e�ettivamente utilizzato).

Per caricare, premere il pulsante e rimuovere la batteria (A) dal trapano.
Inserite lo spinotto dell’alimentatore nel foro che si trova nella parte laterale della base carica batteria, 
inserite l’alimentatore(E) del carica batteria nella presa di corrente, la spia con luce verde (D) sul 
caricabatteria si illuminerà. La batteria si sta caricando. Caricare la batteria per 3-5 ore. 
Non ricaricarla mai per più di 5 ore.

Importato da: Spesa Intelligente S.p.A. 
Distribuito da: Eurospin Italia S.p.A.
Via Campalto 3/D 37036 San Martino B.A. (VR) Italy 
www.eurospin.it - MADE IN CHINA
Leggere e Conservare.

6 PUNTE TRAPANO
1.5-2.5-3-4-5-6 mm

6 INSERTI 25 mm
PH1-2, PZ1-2, SL5-6

1 PORTA PUNTE MAGNETICO
55 mm
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UPORABNIŠKI PRIROČNIK

UVOD

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka, ki je uspešno opravil naše stroge preizkuse kakovosti in 
je torej v odličnem delovnem stanju. V primeru težav pri uporabi ali suma nepravilnega delovanja se 
obrnite na našo vam najbližjo prodajno točko. 

SPECIFIČNA VARNOSTNA NAVODILA

Med delom napravo vedno držite trdno za ustrezen ročaj. 
Izguba nadzora nad napravo lahko privede do resnih poškodb.

Če vrtate luknje na določeni višini, poskrbite, da je lestev ali površina, na kateri stojite, popolnoma 
stabilna. 
Da bi se izognili nevarnemu kratkemu stiku baterije, električnega orodja ne uporabljajte na mokrih 
površinah ali ob prisotnosti vode. 

Električnega orodja ne uporabljajte, če stikalo za vklop/izklop ne deluje pravilno. 
Električno orodje, ki ga ni mogoče nadzirati preko vklopnega/izklopnega stikala, je nevarno in ga je 
potrebno popraviti. 
Ko električnega orodja ne uporabljate, ga shranite izven dosega otrok in ne dovolite, da električno 
orodje uporabljajo osebe brez izkušenj oziroma osebe, ki ne poznajo pričujočih navodil. 
Električno orodje je nevarno, če ga uporabljajo neizkušene osebe. 

Vedno preverite morebitno prisotnost električnih kablov in cevi v steni, ki jo želite vrtati. 
Da bi se izognili opeklinam, se ne dotikajte konice takoj po uporabi vrtalnika. 
Električno orodje naj bo vedno čisto. 
Za čiščenje plastičnega ogrodja ne uporabljajte agresivnih izdelkov. 
Ne spreminjajte nastavitev električnega orodja med delom. 

SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA

Pozorno preberite in upoštevajte navodila v nadaljevanju, da bi zagotovili trajnost izdelka in lastno 
varnost. 

SPOZNAJTE NAPRAVO

Pomembno je razumeti pravilno uporabo naprave in pomen vseh nalepk. 
Na ta način spoznate omejitve naprave in možna tveganja, ki so posledica nepravilne uporabe. 

NAPAJALNI KABEL

Napajalni kabel polnilca baterije hranite daleč od vročine, olja, topil in ostrih robov.  
Napravo izključite tako, da previdno potegnete vtič iz električne vtičnice, ne vlecite za kabel.  
Napravo prenašajte tako, da jo držite za ročaj in ne za kabel. 
Če je napajalni kabel poškodovan, naj ga zamenja strokovno osebje. 

NENAČRTOVANI VKLOP

Da bi se izognili nenačrtovanemu vklopu naprave, preverite, da je stikalo za vklop/izklop na položaju 
OFF, preden napravo premaknete. 

ZAŠČITA PODALJŠKOV

Za kabelske podaljške do 15 metrov uporabite vode s prečnim prerezom 0,75 mm2. 
Za podaljške med 15 in 40 metri uporabite vode s prečnim prerezom 1 mm2. 
Kabelske podaljške zaščitite pred vročino, ostrimi predmeti in vlago. 
Poškodovan podaljšek zamenjajte pred uporabo izdelka. 

KONCENTRACIJA IN PREVIDNOST

Za varno uporabo električnega orodja je potrebna koncentracija in pozornost. 
Izognite se torej uporabi naprave, ko ste vznemirjeni, utrujeni in ko niste bistri, ter po zaužitju zdravil, 
ki povzročajo zaspanost. 

PREGLED POŠKODOVANIH DELOV

Pogosto preverite, da so vsi deli električnega orodja brezhibni in pravilno nameščeni. 
Pred ponovno uporabo naprave mora vse poškodovane komponente popraviti ali zamenjati 
pooblaščena servisna služba. 
Naprave ne uporabljajte, če stikalo za vklop/izklop ne deluje pravilno. 

OPOZORILO

Ne spreminjajte ogrodja: uporaba pripomočkov, ki niso priporočeni v pričujočem priročniku, lahko 
privede do poškodb naprave in uporabnika. 
Popravila naj izvede izključno strokovno osebje z uporabo originalnih nadomestnih delov. 

ZAŠČITI PRED ELEKTRIČNIM ŠOKOM

Izognite se rezanju ozemljenih površin ali površin, spojenih z maso (cevje, radiatorji, pečice, pomivalni 
stroji ali hladilniki).

OTROCI IN DOMAČE ŽIVALI

Otroci in domače živali naj se ne zadržujejo na delovnem območju in poskrbite, da se ne dotaknejo 
naprave ali kablov. Po uporabi napravo pospravite na varno mesto. 

ELEKTRIČNO ORODJE ZA SPECIFIČNA DELA

Vsak izdelek je načrtovan za speci�čno uporabo: naprave torej ne uporabljajte za namene, za katere 
ni predvidena.  

OBLAČILA

Ne nosite oblačil, nakita ali pripomočkov, ki se lahko zagozdijo v delujoče električno orodje. 

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNIK IZVIJAČ

Vrtalnik izvijač hranite daleč od vlage in toplotnih virov. 
Polnilec je ločen od naprave in naprave ni mogoče uporabljati, ko se polni. 
Preden vnesete nastavek ali spremenite nastavitve, vedno odstranite baterijo. 
Uporabljajte izključno nastavek, ki je popolnoma v skladu z vijakom in vložkom vijaka, ki ga želite priviti 
ali odviti. Neustrezen nastavek poškoduje glavico vijaka ali prepreči, da bi se ga naslednjič lahko privilo 
ali odvilo.
Uporabljajte nastavke PZ (Pozidriv) samo za privijte/odvitje vijakov PZ (Pozidriv) in uporabite nastavke 
PH (Phillips) samo za privitje/odvitje vijakov PH (Phillips). 
Pri uporabi vrtalnika izvijača vedno sledite njegovemu ritmu: nanj ne pritiskajte pretirano. 
Nastavek vrtalnika izvijača naj bo vedno poravnan glede na vijak, ki ga privijate/odvijate. 
Med delom nikoli ne približujte prstov gibajočemu se nastavku. 
Da bi se izognili drobljenju lesa med delom in da bi vijak ne ubral napačne smeri, pred vnosom vijaka 
izvedite vodilno luknjo iste dolžine kot vijak. 

Če je baterija pokvarjena ali poškodovana, je ne vstavljajte v polnilec. 
Nevarnost električnega stresljaja ali udara toka.  
Ne približujte prevodnih predmetov polom polnilca. 

e) Ohranite ravnovesje. Vedno ohranite ustrezen položaj in ravnovesje. 
     To omogoča boljši nadzor nad električnim orodjem in nepredvidenimi situacijami. 
f) Nosite ustrezna oblačila. Ne nosite ohlapnih oblačil ali nakita. 
     Lasje, oblačila in rokavice ohranite na ustrezni razdalji do gibajočih se delov.
     Ohlapna oblačila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v gibajoče dele. 
g) Če so predvidene naprave za priključitev na sistem izhoda in zbiranja prahu, poskrbite, da so 
     pravilno priključene in se uporabljajo na ustrezen način.Uporaba teh naprav lahko zmanjša 
      tveganja, vezana na prah. 

4) Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
a) Električnega orodja ne forsirajte. Uporabljajte orodje, ki je ustrezno za delo, ki ga želite opraviti.
     Ustrezno električno orodje omogoča učinkovitejše in varnejše delo brez prekoračenja predvidenih 
     parametrov uporabe. 
b) Ne uporabljajte električnega orodja, če vklopno/izklopno stikalo ne deluje pravilno.
     Električno orodje, ki ga ni mogoče nadzirati preko vklopnega/izklopnega stikala je nevarno in ga je 
     potrebno popraviti. 
c) Izključite vtič iz električnega omrežja in/ali baterije pred vsakršno regulacijo, pred zamenjavo 
     nastavkov in pred shranjevanjem električnega orodja. 
     Takšni preventivni varnostni ukrepi zmanjšajo nevarnost nenačrtovanega vklopa električnega orodja. 
d) Električno orodje shranite izven dosega otrok in ne dovolite, da bi orodje uporabljale osebe, ki 
     nimajo izkušenj ali ne poznajo pričujočih navodil. 
     Električno orodje je nevarno, če ga uporabljajo neizkušene osebe. 
e) Električno orodje redno vzdržujte. Preverite, da so gibajoči deli. 
     Preverite morebitno neporavnanost ali blokado gibajočih delov, poškodovanostkomponent in 
     druge napake, ki lahko vplivajo na delovanje električnega orodja.  
     Če je električno orodje poškodovano,ga je pred uporabo potrebno popraviti. 
     Številne nesreče so posledica slabega vzdrževanja električnega orodja.
f) Poskrbite, da bodo rezalne komponente čiste in nabrušene.Pri dobro vzdrževanem rezalnem orodju 
     z nabrušenimi rezalnimi robovi je verjetnost blokade manjša in orodje je lažje nadzorovati. 
g) Električno orodje in nastavke uporabljajte v skladu s temi navodili in na način, ki je predviden za 
     vrsto določenega električnega orodja, ter ob upoštevanju delovnih pogojev in dela, ki ga izvajate. 
     Uporaba električnega orodja za dela, zakatera ni predvideno, lahko privede do nevarnih situacij. 

5) Uporaba in vzdrževanje baterijskega orodja
a) Uporabljajte samo polnilec, ki ga priporoči proizvajalec. Polnilec, ki je primeren za določeno vrsto 
     baterijske enote, lahko privede do požara, če ga uporabljate za drugačne baterijske enote.  
b) Električno orodje uporabljajte samo z vrsto baterijske enote, ki je speci�čno namenjena za to 
     orodje.Uporaba kakršnekoli druge baterijske enote lahko privede do poškodb in požara. 
c) Ko baterijske enote ne uporabljate, jo hranite daleč od kovinskih predmetov, kot so sponke, 
    kovanci, ključi, žeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki bi lahko povzročili povezavo 
     med stičniki.Izvajanje kratkega stika s stičniki baterije lahko privede do opeklin ali požara. 
d) Pri posebej težkih pogojih lahko iz baterije spušča tekočina: izognite se stiku z njo. 
     Če pride do stika s to tekočino, takoj izplaknite z vodo. 
     Če tekočina stopi v oči, takoj poiščite zdravniško pomoč.Tekočina, ki je spuščala iz baterije, lahko 
     povzroči vnetje ali opekline. 

6) Vzdrževanje
a) Vzdrževanje električnega orodja prepustite strokovnemu osebju, ki naj uporabi izključno originalne 
     nadomestne dele.To zagotovi varnost električnega orodja. 

Varnostno opozorilo za dejavnost vrtanja.

Orodje držite za izolirane ročaje pri delu, pri katerem obstaja možnost stika delovnih komponent s 
skritimi kabli. Če pride do stika delovnih komponent z žico "pod napetostjo", lahko preidejo kovinski 
deli električnega orodja pod napetost in pride do električnega stresljaja pri uporabniku.

Pozor! Ne polnite ne-akumulatorskih baterij.

Pred uporabo naprave preberite navodila v celoti.
Neupoštevanje naslednjih navodil lahko privede do električnega stresljaja, požara in/ali hudih poškodb. 
Shranite navodila in opozorila za prihodnja posvetovanja.

1) Delovno območje
a) Delovno območje naj bo čisto in dobro osvetljeno.Nepospravljena in temna območja lahko privedejo 
     do nesreč. 
b) Električnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih, na primer v prisotnost vnetljivih tekočin, 
     plinov ali prahu. Električno orodje proizvaja iskre, ki lahko privedejo do vžiga prahu ali dimov. 
c) Med uporabo električnega orodja naj bodo otroci in mimoidoči na ustrezni razdalji.  
Raztresenost lahko privede do izgube nadzora nad orodjem. 

2) Električna varnost
a) Vtič električne naprave mora ustrezati električni vtičnici. Vtiča nikoli na noben način ne spreminjajte. 
    Ne uporabljajte adapterjev z električnim orodjem, ki vključuje ozemljitev (z maso). 
    Nespremenjeni vtiči in ustrezne vtičnice zmanjšajo tveganje električnega stresljaja. 
b) Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi površinami ali površinami, spojenimi z maso, kot so cevi, 
    radiatorji, kuhinje, hladilniki. Če je telo v stiku z ozemljitvijo ali površinami, spojenimi z maso, se 
    nevarnost električnega stresljaja poveča. 
c) Električnega orodja ne izpostavljajte dežju in ga ne uporabljajte na vlažnih mestih. 
     Vstop vode v električno orodje poveča nevarnost električnega stresljaja. 
d) S kablom lepo ravnajte. Kabla nikoli ne uporabljajte za prenos naprave, ne vlecite ga in ga ne 
     uporabljajte za izključitev naprave iz omrežja. Kabel zaščitite pred vročino, ostrimi robovi in 
     gibajočimi se deli. Poškodovani ali zviti kabli povečajo nevarnost električnega stresljaja.  
e) Pri uporabi električnega orodja na odprtem uporabljajte podaljšek, ki je namenjen za rabo na 
    odprtem.Uporaba ustreznega kabla zmanjša nevarnost električnega stresljaja. 

3) Osebna varnost
a) Pri uporabi električnega orodja ne bodite raztreseni, koncentrirajte se na to, kar delate, in 
     uporabljajte zdravo pamet. Orodja ne vklopite, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali 
     zdravil.Trenutek nepazljivosti med uporabo električnega orodja lahko povzroči hude telesne 
     poškodbe. 
b) Uporabljajte zaščitno opremo. Vedno nosite očesno zaščito.Ustrezna uporaba zaščitne opreme, 
    kot so protiprašne maske, nedrseča varnostna obutev, zaščitna čelada ali zaščita za sluh zmanjša 
    nevarnost osebnih poškodb. 
c) Izogibajte se nenačrtovanemu vklopu naprave. Preden orodje priključite na električno omrežje,
     preverite, da je vklopno stikalo na izklopljenem položaju.Prenašanje električnega orodja s prstom na 
     vklopnem stikalu ali priključitev orodja na omrežje ob vklopljenem stikalu lahko privede do nesreč. 
d) Preden električno orodje vklopite, odstranite vse ključe za namestitev, ki ste jih uporabljali. 
    Ključ,ki je ostal pritrjen na rotacijski komponenti električnega orodja, lahko privede do osebnih p
    oškodb. 

ORIGINALNA NAVODILA
SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA ZA ELEKTRIČNE NAPRAVE

OPOZORILO

SPLOŠNE ZNAČILNOSTI

1. Tipka za vklop/izklop (ON/OFF)
2. Tipka za odvitje/privitje
3. Nedrseči ročaj
4. Obroč za nastavitev zaklepnega para
5. Samozaklepno vreteno
6. Diodna osvetlitev
7. Baterija 
8. Tipka za odstop baterije

DIODNA OSVETLITEV LED SLIKA (F)

NASTAVITEV VKLOPA/IZKLOPA SLIKA (A)

elovno hitrost orodja nastavite s pritiskom na stikalo: če pritisnete na 
rahlo, bo hitrost nižja, če povečate pritisk, se zviša delovna hitrost.  
Za izklop vrtalnika izvijača spustite stikalo ON/OFF (1). 

ODSTRANITEV IN NAMESTITEV KONICE SLIKA (C)

BATERIJSKI VRTALNIK 
IZVIJAČ

SLO

Naprava nosi garancijo za obdobje dveh let od datuma nakupa. 
Velja datum na računu/fakturi. 
V primeru napake, obstoječe pred nakupom, se zagotovi zamenjava.  
Garancija ne pokriva delov, ki se poškodujejo zaradi malomarnosti pri uporabi.
Garancija zapade tudi v vseh primerih neustrezne uporabe naprave in v primerih uporabe naprave v 
profesionalne namene. 
Prodajalec odklanja vsakršno odgovornost za morebitno posredno ali neposredno materialno škodo 
ali poškodbe ljudi in domačih živali, ki so posledica neupoštevanja navodil iz pričujočega priročnika. 

GARANCIJA

- Les 22mm
- Jeklo 8mm

KAPACITETA LUKNJANJA

Izjavljamo, da naprava
Tržno ime: baterijski vrtalnik izvijač
Model: 127570.01   
Znamka: Professional KEIROS
Vrsta: električna

Ustreza osnovnim zahtevam spodnjih predpisov:
2004/108/ES
2012/19/EU
2006/42/ES
2006/95/ES
2011/65/EU

in njihovim dopolnilom. Za ovrednotenje skladnosti so se upoštevali naslednji usklajeni predpisi:
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-29:2004 + A2:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 62321:2009

Uvoznik: SpesaIntelligente S.p.A. 
Distributer: EurospinItalia S.p.A.
ViaCampalto 3/D - 37036 San Martino B.A. (VR) - Italy
www.eurospin.it - MADE IN CHINA
Preberite in shranite.

IZJAVA O SKLADNOSTI CE

Simbol prečrtane kante za smeti na napravi pomeni, da je napravo ob koncu njene življenjske dobe 
potrebno odložiti ločeno od gospodinjskih odpadkov; napravo je potrebno odnesti v središče za ločeno 
zbiranje električnih in elektronskih naprav ali jo vrniti prodajalcu v trenutku nakupa nove enakovredne 
naprave.

Ustrezno ločeno zbiranje odpadnih naprav za nadaljnje recikliranje, obdelavo ali odpravo na okolju 
prijazen način pripomore k preprečevanju morebitnih negativnih učinkov na okolje in zdravje ter k 
reciklaži materialov, ki napravo sestavljajo.  
Uporabnik je dolžan odrabljeno napravo odnesti v ustrezno zbirno središče. 
Za podrobnejše informacije glede razpoložljivih zbirnih sistemov se obrnite na lokalno komunalno 
službo ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili. 
Oseba, ki napravo zapusti ali odvrže z navadnimi odpadki in je ne odloži v središču za ločeno zbiranje 
električnih-elektronskih odpadkov, se kaznuje z denarno kaznijo v skladu z veljavnim zakonom o 
nepravilnem odlaganju odpadkov.
Tudi stare baterije je potrebno odložiti v skladu z veljavnimi okoljevarstvenimi določili preko 
pooblaščenega zbirnega središča ali jih odložiti v ustrezne posode na prodajnih mestih, kjer ste jih 
kupili.  

Baterije je potrebno odstraniti iz izdelka, preden le-tega odvržete. 
Praznih ali poškodovanih baterij ne odvrzite z navadnimi gospodinjskimi odpadki, da ne bi 
škodovali okolju. 

ITEM NO. 127570.01

OČESNA ZAŠČITA
Preden sprožite napravo, priporočamo, da si nadenete zaščitna očala ali varnostna očala s 
stransko zaščito ter po potrebi masko, ki zaščiti celoten obraz. 
Svetujemonamestitev maske z obsežnim vidnim poljem nad zaščitna očala ali nad 
standardna očala s stransko zaščito. 

ZAŠČITA SLUHA
Svetujemo uporabo ušesne zaščite. Izpostavitev hrupu lahko privede do izgube sluha. 

ROKAVICE
Uporaba zaščitnih rokavic zaščiti roke in prste, predvsem če delate v okoljih, ki niso 
popolnoma varna, in v kritičnih položajih. 

ZAŠČITA DIHALNIH POTI
Zaščitna maska vas zaščiti pred prahom. 
Posebej bodite previdni pri delu z malto in umetnimi vlakni (predvsem MDF), saj vsebujejo 
zdravju škodljivo smolo. V teh primerih nosite standardizirano obrazno masko z zamenljivim 
�ltrom. 

OBUTEV
Uporaba varnostne, nedrseče obutve zaščiti noge, predvsem pri delu v okoljih, ki niso 
popolnoma varna. 

PROTIPOŽARNI UKREPI

Pri uporabi določenih naprav v zaprtih prostorih je potrebno sprejeti splošne protipožarne ukrepe. 
Za večjo varnost se lahko posvetujete s strokovnjakom, ki vam bo pomagal pri nakupu in uporabi 
gasilnega aparata. 

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE IN POLNILEC BATERIJ

Ne poskušajte odpirati polnilca baterij in ga ne izpostavljajte vlagi ter toplotnim virom. 
Za prvi vklop naprave je potrebno baterijo napolniti. 
Hkrati upoštevajte, da nova baterija doseže svojo optimalno delovno kapaciteto po približno petih 
ciklih polnjenja. 
Po uporabi vrtalnika izvijača pustite, da se baterija ohladi, preden jo ponovno napolnite. 
Baterijo redno polnite, saj se izprazni tudi, če naprave ne uporabljate. 
Baterije ne polnite pri temperaturi pod 4°C ali nad 40°C. 
Priporočena temperatura polnjenja je približno 24°C. 
Ne presezite maksimalnega časa polnjenja baterije, ki znaša 5 ur, kot je navedeno v poglavju v 
nadaljevanju glede polnjenja baterije. 
Če je baterija poškodovana, je ne polnite in jo zamenjajte z novo istega tipa.  
Za zamenjavo se je potrebno obrniti na prodajalca ali servisno službo. 
Ko se baterije začne hitro prazniti, pomeni, da je dosegla konec delovne dobe. 
V tem primeru baterije ne odvrzite skupaj z navadnimi odpadki, ampak jo odnesite v središče za 
ločeno zbiranje tovrstnih odpadkov. 
Baterije ne zažigajte, saj lahko eksplodira. 
Baterij ni dovoljeno izpostavljati toplotnim virom, kot so ogenj, sonce in podobni viri;
Odstranite baterije, če se začnejo segrevati ali če veste, da naprave ne boste dlje časa uporabljali
- baterije je potrebno namestiti pravilno v ustrezen predel za baterije;
- ko odstranite baterije, ker so prazne ali poškodovane, jih odložite v skladu z veljavnimi nacionalnimi 
   zakoni, navedenimi v nadaljevanju.
- V primeru, da baterija pušča, odstranite vse baterije in poskrbite, da tekočina ne pride v stik s kožo 
   ali oblačili. Če tekočina baterije pride v stik s kožo ali oblačili, kožo takoj izperite z vodo.
   Pred vnosom novih baterij, skrbno očistite predel za baterije s papirnato brisačo ali sledite 
    priporočilom za čiščenje proizvajalca baterij.
Pozor  Nevarnost eksplozije, če baterijo zamenjate z neustrezno vrsto. 
Uporabljajte in zamenjajte samo z baterijami istih dimenzij in vrste.
Polnite samo z uporabo polnilca, ki je priložen izdelku. 
Nepravilna uporaba baterij lahko privede do uhajanja tekočine, pregretja ali eksplozije. 
Takšna tekočina je korozivna in je lahko strupena. 
Lahko povzroči opekline kože in oči ter je škodljiva ob zaužitju.

Za zmanjšanje nevarnosti poškodb:
Baterije hranite izven dosega otrok. 
Baterij ne segrevajte, jih ne odpirajte, luknjajte, režite in jih ne odvrzite v ogenj.
Ne uporabljajte istočasno starih in novih baterij ali baterij različnega tipa.
V bližini ne puščajte kovinskih predmetov, ki bi lahko prišli v stik s terminali baterije in se zato segreli 
in/ali povzročili opekline. 

VARNOSTNA NAVODILA ZA POLNILEC

1. Na kable ne postavljajte težkih predmetov in v njihovo bližino ne postavljajte toplotnih virov. 
    Kabli se lahko poškodujejo.
2. Izdelek je namenjen izključno domači uporabi. Izključite vtič, ko je naprava obrnjena narobe ali 
     naslonjena. 
3. Pred vzdrževalnimi in čistilnimi posegi napravo izključite iz električnega omrežja.
4. Ne uporabljajte razpršilcev (npr. insekticidi, lak za lase itd.), lahko poškodujejo ohišje.
5. V primeru anomalnih okoliščin napravo takoj izklopite in se obrnite na prodajalca ali servisno službo.
6. Naprave ne priključite na programatorje, zunanje časovnike, sisteme za ločeno daljinsko upravljanje 
     ali druge naprave, ki bi enoto lahko avtomatsko vklopili. 
7. Ne uporabljajte adapterjev ali poškodovanih kablov.
8. Pri izključitvi vtič držite trdno, da bi se izognili električnemu šoku, kratkemu stiku ali požaru.
9. Varnostnih stikal ne pritrjujte z lepilnim trakom, da bi ne prišlo do požara.
10. Absolutno je prepovedano razstavljanje ali popravilo naprave zaradi nevarnosti električnega šoka; 
       po potrebi se obrnite na prodajalca ali servisno službo.
11. Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih predmetov.
12. V reže naprave ne vstavljajte kovinskih predmetov.
13. Preden napravo priključite na električno omrežje, se prepričajte, da napetost domačega omrežja 
       ustreza napetosti, ki je označena na tablici izdelka, in da je napeljava v skladu z veljavnimi predpisi.
14. Napajalnih priključkov se ne dotikajte z vlažnimi rokami.
15. Izdelka ne uporabljajte za namene, za katere ni predviden.
16. Baterijo lahko polnijo otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi telesnimi, čutnimi ali umskimi 
       sposobnostmi oziroma brez ustreznih izkušenj in znanj, če so ustrezno nadzorovani oziroma če so 
       prejeli navodila za varno uporabo naprave in razumejo nevarnosti, vezane nanjo. 
       Otroci se z napravo ne smejo igrati. Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci, razen če so 
       starejši od 8 let in pod nadzorom. 
17. Otroke je potrebno nadzorovati, da se z napravo ne bi igrali.
18. Polnilec baterije model GQ15-185050-AG je primeren IZKLJUČNO za polnjenje baterijske enote 
        LY705-14.4V-1.
19. Med polnjenjem baterije napravo postavite na zračno mesto.

Pred montažo in vklopom pozorno preberite navodila. 
Navodila je potrebno hraniti pri roki in jih je potrebno predati tretjim osebam v primeru 
prodaja ali predaje naprave tej osebi. 

Da bi zmanjšali nevarnost požara, električnega stresljaja in osebnih poškodb pri vklopu 
in uporabi naprave, upoštevajte osnovne varnostne predpise. 

IZOGNITE SE STIKU Z VODO
Pazite, da kondenz ali neposreden tok vode ali dežja ne pride neposredno v stik z 
napravo, saj bi se lahko trajno poškodovala. 

Baterijski vrtalnik in izvijač je namenjen privitju in 
odvitju vijakov ter vrtanju v les, kovino in plastiko.   
Baterijo naprave je mogoče polniti preko priloženega 
polnilca baterij. 

Slika. B 

NASTAVITEV DELOVNEGA NAČINA SLIKA (B)

Preden sprožite vrtalnik izvijač, izberite delovni način orodja. 

Če želite privijati ali vrtati, potisnite tipko privij/odvij (2) v desno 
do konca. Naprava bo tako obračala konico v smeri urinega kazalca. 
Če želite odvijati, pritisnite tipko privij/odvij (2) v levo do konca. 
Naprava bo tako obračala konico v nasprotni smeri urinega kazalca. 
Če premaknete stikalo za rotacijo v središčni položaj, se vrtalnik 
izvijač blokira. 

Slika. C

Vrtalnik izvijač vključuje samozaklepno vreteno, 
ki omogoči izjemno enostavno zamenjavo nastavkov.
Blokirajte napravo tako, da stikalo za rotacijo 
pomaknete v središčni položaj. 
Odprite vreteno (5) tako, da zadržite pri miru privijalo B, 
medtem ko obrnete privijalo A v nasprotni smeri urinega 
kazalca.  Vstavite nastavek (9) v vreteno (5). 
Zaklenite vreteno (5) tako, da zadržite privijalo B pri miru 
in obrnete privijalo A v smeri urinega kazalca, da bo dobro 
zatisnjen ob nastavku.

NASTAVITEV ZAKLEPNEGA PARA SLIKA (D)

Slika.  F

Slika. D

Slika. E

Zaklepni par vijakov lahko nastavite na 20 nivojev na podlagi 
trdote materialov obdelovanca in uporabljanih vijakov. 
Za velike vijake in trde materiale je potreben večji zaklepni par 
v primerjavi z majhnimi vijaki in mehkimi materiali, kot so 
iverka ali mehki les.

Obrnite obroček za nastavitev zaklepnega para (4) in izberite 
želeni nivo, tako da postavite številko na položaj puščice na 
vrhnjem delu vrtalnika izvijača.  
Izbrana vrednost je pravilna, če naprava lahko pravilno izvede 
načrtovano delo. 

Če se trenje zaustavi, preden zaključite delo privitja/odvitja, 
nastavite obroček za nastavitev zaklepnega para (4) na višji 
nivo. (Slika E).

Vrtalnik izvijač vključuje osvetlitev LED (6), 
ki se vklopi ob pritisku na tipko za vklop/izklop 
ON/OFF (1); lučka se izklopi, ko spustite tipko. 
Pozor: Svetlobni sij osvetljuje neposredno delovno 
točko, ne usmerjajte ga v oči oseb.  

TEHNIČNI PODATKI BATERIJSKEGA VRTALNIKA IN IZVIJAČA MODEL
                                
- Model                                                                                         127570.01
- Baterija                                                                                       14.4V
- Omrežna napetost za polnjenje baterije                 230V~
- Omrežna frekvenca za polnjenje baterije                       50Hz
- Spremenljiva hitrost:                                                              0-550min-1

- Maksimalna kapaciteta vretena                                          Ø10 mm
- Nivo zvočnega tlaka                                                                Max:LpA : 86.3 dB(A) K=3dB(A)
- Nivo zvočne moči                                                                     Max:LWA : 97.3 dB(A) K=3dB(A)
- Nivo vibracij                                                                                Max: ah,ID =16,898 m/s² (udarno)
                                                                                                           Max: ah,D =2,690 m/s² (luknjanje)
                                                                                                           K=1,5m/s²

Za daljšo delovno dobo baterije svetujemo:
Baterijo polnite in hranite na hladnem mestu. 
Temperatura nad ali pod sobno temperaturo skrajša trajanje baterije. 
Baterije ne shranite, ko je prazna ali takoj po polnjenju. 
Vse baterije postopoma izgubijo svojo funkcijo, višja je temperatura, ki ji je baterija izpostavljena, 
krajša je delovna doba baterije; če baterijo shranite za dlje časa, jo občasno napolnite, enkrat mesečno 
ali na dva meseca.  Redno polnjenje baterije podaljša njeno delovno dobo. 

POLNJENJE BATERIJ SLIKA (G)

OPOMBA: Ob nakupu vrtalnika baterija 
morda ne bo v celoti napolnjena. 
Preden namestite ali odstranite baterijo 
s polnilca, preverite, da osnova ni 
priključena v električno vtičnico, ki 
ustreza značilnostim polnilca.
Baterijo je na polnilec mogoče namestiti
 samo v eni smeri. 

VZDRŽEVANJE

Pozor: pred posegom v orodje izključite vtič iz električne vtičnice.
Redno očistite prah in umazanijo z orodja. 
Za najučinkovitejše čiščenje uporabite stisnjen zrak ali krpo. 
Absolutno je prepovedano razstavljanje ali popravilo naprave zaradi nevarnosti električnega šoka; 
če je naprava pokvarjena, se obrnite na prodajalca ali servisno službo.

Opomba:
deklariran skupni nivo vibracij je izmerjen v skladu z odobreno testno metodo (EN 60745) in se lahko 
uporablja za medsebojno primerjavo različnih orodij; 
deklariran skupni nivo vibracij se lahko uporablja tudi za preliminarno oceno izpostavljenosti. 

POZOR: 
1) Nivo vibracij med uporabo električnega aparata se lahko razlikuje od deklariranega nivoja, saj je 
     odvisen od načina uporabe;
2) Poiskati je potrebno dodatne varnostne ukrepe za zaščito uporabnika na podlagi ovrednotenja 
     izpostavitve nevarnostim pri dejanski uporabi (upoštevajoč vse faze delovnega cikla, poleg obdobij 
     dejanske uporabe, tudi obdobja, ko je naprava izklopljena in ko deluje brez obremenitve). 

Za polnjenje pritisnite na tipko in odstranite baterije (A) z vrtalnika. 
Priključite priključek polnilca v luknjo ob strani osnove polnilca, priključite vtič polnilca (E) v električno
vtičnico, osvetli se zelena opozorilna lučka (D) na polnilcu.  
Baterije se polni. 
Baterijo polnite 3-5 ur. Nikoli je ne polnite več kot 5 ur. 

Dobavitelj za Slovenijo: Eurospin Eko d.o.o.
Renški Podkraj 64, 5292 Rence - Telefon: 05 338 36 00
www.eurospin.si - MADE IN CHINA
Preberite in Shranite.

6 NASTAVKOV ZA VRTALNIK
1.5-2.5-3-4-5-6 mm

6 NASTAVKOV 25 mm
PH1-2, PZ1-2, SL5-6

1 MAGNETNI DRŽAJ ZA NASTAVKE
55 mm
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Size: A5/page
Material: 128g Dual copper paper


